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PASIŪLYMAS 

nuo: Europos Komisijos generalinės sekretorės, kurios vardu pasirašo 
direktorė Martine DEPREZ 

gavimo data: 2022 m. rugsėjo 8 d. 

kam: Tarybos generaliniam sekretoriatui 

Komisijos dok. Nr.: COM(2022) 445 final 

Dalykas: Tarybos sprendimo dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu 
turi būti laikomasi Europos Sąjungos, Europos atominės energijos 
bendrijos bei jų valstybių narių ir Ukrainos asociacijos susitarimu 
įsteigtame Asociacijos komitete prekybos klausimais, dėl 
Susitarimo XV priedo („Muitų teisės aktų derinimas“) atnaujinimo, 
PRIEDAS 

  

Delegacijoms pridedamas dokumentas COM(2022) 445 final. 
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ANNEX 

 

PRIEDAS 

prie 

Tarybos sprendimo 

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Europos Sąjungos, 

Europos atominės energijos bendrijos bei jų valstybių narių ir Ukrainos asociacijos 

susitarimu įsteigtame Asociacijos komitete prekybos klausimais, dėl Susitarimo XV 

priedo („Muitų teisės aktų derinimas“) atnaujinimo 
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PRIEDĖLIS 

ES IR UKRAINOS ASOCIACIJOS KOMITETO PREKYBOS KLAUSIMAIS 2022 M. 

XX.XX D. SPRENDIMAS NR. … 

 

dėl Europos Sąjungos, Europos atominės energijos bendrijos bei jų valstybių narių ir 

Ukrainos asociacijos susitarimo XV priedo („Muitų teisės aktų derinimas“), susijusio su 5 

skyriumi, dalinio keitimo 

ASOCIACIJOS KOMITETAS PREKYBOS KLAUSIMAIS, 

atsižvelgdamas į Europos Sąjungos, Europos atominės energijos bendrijos bei jų valstybių narių ir 

Ukrainos asociacijos susitarimą, ypač į jo 465 straipsnio 3 dalį ir 84 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Europos Sąjungos, Europos atominės energijos bendrijos bei jų valstybių narių ir Ukrainos 

asociacijos susitarimas (toliau – Susitarimas) buvo pasirašytas 2014 m. kovo 21 d. ir 

birželio 27 d. bei įsigaliojo 2017 m. rugsėjo 1 d.; 

(2) ES ir Ukrainos Asociacijos taryba 2014 m. gruodžio 15 d. sprendimu Nr. 3/2014 perduoda 

įgaliojimus Asociacijos komitetui prekybos klausimais iš dalies keisti Susitarimo XV 

priedą; 

(3) Susitarimo preambulėje patvirtinamas Šalių siekis remti reformų procesą Ukrainoje derinant 

teisės aktus, taip prisidėti prie tolesnės ekonominės integracijos ir stiprinti politinę 

asociaciją;  

(4) pagal Susitarimo 84 straipsnį Ukraina įsipareigojo laipsniškai derinti savo muitų teisės aktus 

su Sąjungos muitų teisės aktais, išdėstytais Susitarimo XV priede („Muitų teisės aktų 

derinimas“);  

(5) nuo derybų dėl Susitarimo užbaigimo Susitarimo XV priede („Muitų teisės aktų derinimas“) 

nurodyta Sąjungos acquis labai pasikeitė. Tie pokyčiai turėtų atsispindėti tame XV 

priede; 

(6) šiame sprendime „derinimas“ suprantamas kaip Ukrainos įsipareigojimas, prisiimtas pagal 

Susitarimo 84 straipsnį („Muitų teisės aktų derinimas“), įtraukti į Ukrainos teisę 

atitinkamas ES teisės nuostatas ir nuosekliai jas įgyvendinti; 

(7) šiame sprendime derinimas „dedant visas pastangas“ suprantamas kaip Ukrainos 

įsipareigojimas įtraukti į Ukrainos teisę atitinkamas ES teisės nuostatas ir nuosekliai jas 

įgyvendinti, kiek tai įmanoma ir jei įmanoma, kad būtų pasiekti Susitarimo 76 

straipsnyje nustatyti tikslai, 

 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 
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1 straipsnis 

Europos Sąjungos, Europos atominės energijos bendrijos bei jų valstybių narių ir Ukrainos 

asociacijos susitarimo XV priedas („Muitų teisės aktų derinimas“) pakeičiamas šio sprendimo 

priedu. 

 

2 straipsnis 

Šis sprendimas parengtas airių, anglų, bulgarų, čekų, danų, estų, graikų, ispanų, italų, kroatų, latvių, 

lenkų, lietuvių, maltiečių, nyderlandų, portugalų, prancūzų, rumunų, slovakų, slovėnų, suomių, 

švedų, vengrų, vokiečių ir ukrainiečių kalbomis; visi tekstai yra vienodai autentiški. 

 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta... 

 

 

Asociacijos komiteto prekybos klausimais vardu 

 

Pirmininkas / Pirmininkė Sekretoriai 
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PRIEDAS 

XV PRIEDAS  

MUITŲ TEISĖS AKTŲ DERINIMAS 

 

Muitinės kodeksas 

 

2013 m. spalio 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 952/2013, kuriuo 

nustatomas Sąjungos muitinės kodeksas1. 

 

Tvarkaraštis: Ukrainos teisės aktai su Reglamento (ES) Nr. 952/2013 nuostatomis, išskyrus 1 

straipsnį, 2 straipsnį, 4 straipsnį, 26 straipsnį, 42 straipsnio 3 dalį, 46 straipsnio 3 ir 5–7 dalis, 49 

straipsnį, 50 straipsnį, 64–68 straipsnius, 88 straipsnio c punktą, 112 straipsnio 2 dalies antrą ir 

trečią pastraipas, 114 straipsnio 1 dalies antrą ir trečią pastraipas, 136 straipsnį, 179–181 

straipsnius, 204 straipsnį, 206 straipsnio b punktą, 208–209 straipsnius, 234 straipsnį ir 278–288 

straipsnius, suderinami per ketverius metus nuo šio susitarimo įsigaliojimo. 

Ukrainos teisės aktai su Reglamento (ES) Nr. 952/2013 5–8 straipsniais, 16 ir 17 straipsniais, 18–21 

straipsniais, 52–55 straipsniais, 56 ir 57 straipsniais, 77–87 straipsniais, 88 straipsnio a ir b 

punktais, 89–111 straipsniais, 112 straipsnio 1, 3, 4 dalimis ir 2 dalies pirma pastraipa, 113 

straipsniu, 114 straipsnio 2, 3, 4 dalimis ir 1 dalies pirma pastraipa, 115–126 straipsniais, 133–135 

straipsniais, 137 ir 138 straipsniais, 182–187 straipsniais, 203 straipsnio 3 ir 4 dalimis, 205 

straipsniu, 211–213 straipsniais, 218 ir 219 straipsniais, 222–225 straipsniais, 254 ir 255 

straipsniais, 261 ir 262 straipsniais, 263–276 straipsniais ir 277 straipsniu derinami dedant visas 

pastangas. 

 

 

Bendrasis tranzitas ir bendrasis administracinis dokumentas (BAD) 

 

1987 m. gegužės 20 d. Konvencija dėl prekybos prekėmis formalumų supaprastinimo  

1987 m. gegužės 20 d. Konvencija dėl bendrosios tranzito procedūros  

Tvarkaraštis: Ukrainos teisės aktai su pirmoje ir antroje pastraipose nurodytomis konvencijų 

nuostatomis suderinami (Ukrainai galbūt prisijungus prie tų konvencijų) per ketverius metus nuo šio 

susitarimo įsigaliojimo.  

 

Atleidimas nuo muitų 

 

2009 m. lapkričio 16 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1186/2009, nustatantis Bendrijos atleidimo 

nuo muitų sistemą 

Tvarkaraštis: Ukrainos teisės aktai su Reglamento (EB) Nr. 1186/2009 I ir II antraštinėmis dalimis 

suderinami per ketverius metus nuo šio susitarimo įsigaliojimo.  

 

Intelektinės nuosavybės teisių apsauga 

 

2013 m. birželio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 608/2013 dėl muitinės 

atliekamo intelektinės nuosavybės teisių vykdymo užtikrinimo  

                                                 
1 ES OL L 269, 2013 10 10, p. 1. 
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Tvarkaraštis: Ukrainos teisės aktai su Reglamento (ES) Nr. 608/2013 nuostatomis, išskyrus 26 

straipsnį, suderinami per trejus metus nuo šio susitarimo įsigaliojimo. Tai, kad Ukrainai tenka 

pareiga savo teisės aktus suderinti su Reglamentu (ES) Nr. 608/2013, savaime nereiškia, kad ji 

privalo taikyti priemones, kai intelektinės nuosavybės teisė nesaugoma pagal jos intelektinės 

nuosavybės materialinės teisės aktus ir taisykles. 
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